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א1 ֹ֥ ל
non
H3808

א תִשָּׂ֖
tu-shall-alzare-su
H5375

מַע שֵׁ֣
report-di

וְא שָׁ֑
falsehood
H7723

אַל־
non
H0408

שֶׁת תָּ֤
tu-porrai
H7896

יָֽדְךָ֙
tua-mano
H3027

עִם־
con

ע רָשָׁ֔
un-malvagio-uno
H7563

לִהְיֹ֖ת
a-essere
H1961

עֵ֥ד
un-testimone-di
H5707

ס׃ חָמָֽ
violence
H2555

ס
[s]

Non spargere alcuna voce calunniosa e non tener di mano all’empio nell’attestare il falso.

א־2 ֹֽ ל
non
H3808

תִהְיֶה֥
tu-sarai
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
dopo

ים רַבִּ֖
molti

ת לְרָעֹ֑
per-male

וְלאֹ־
e–non
H3808

תַעֲנֶה֣
tu-shall-rispondere

עַל־
riguardo-a

ב רִ֗
un-dispute
H7379

ת לִנְטֹ֛
a-volgere-aside
H5186

י אַחֲרֵ֥
dopo

ים רַבִּ֖
molti

ת׃ לְהַטֹּֽ
a-pervert
H5186

Non andar dietro alla folla per fare il male; e non deporre in giudizio schierandoti dalla parte dei più per 
pervertire la giustizia.

ל3 וְדָ֕
e–un-povero-uomo
H1800

א ֹ֥ ל
non
H3808

ר תֶהְדַּ֖
tu-shall-favore
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
in-suo-dispute
H7379

ס
[s]

Parimente non favorire il povero nel suo processo.

י4 כִּ֣
quando

ע תִפְגַּ֞
tu-encounter
H6293

שׁ֧וֹר
bue-di
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
tuo-nemico
H0341

א֥וֹ
o

חֲמֹר֖וֹ
suo-asino
H2543

תֹּעֶה֑
wandering
H8582

ב הָשֵׁ֥
returning
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
tu-shall-tornare-esso
H7725

לֽוֹ׃
a-lui

ס
[s]

Se incontri il bue del tuo nemico o il suo asino smarrito, non mancare di ricondurglielo.

י־5 כִּֽ
quando

ה תִרְאֶ֞
tu-vedere
H7200

חֲמ֣וֹר
asino-di
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
uno-hating-tu
H8130

רֹבֵץ֙
crouching
H7257

חַת תַּ֣
sotto
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
suo-fardello

וְחָדַלְתָּ֖
e–tu-refrain
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
da-helping

ל֑וֹ
lui

עָזֹ֥ב
helping

תַּעֲזֹ֖ב
tu-shall-aiutare

עִמּֽוֹ׃
con-lui

ס
[s]

Se vedi l’asino di colui che t’odia steso a terra sotto il carico, guardati bene dall’abbandonarlo, ma aiuta il suo 
padrone a scaricarlo.

א6 ֹ֥ ל
non
H3808

ה תַטֶּ֛
tu-shall-pervert
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
justice-di
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
tuo-povero
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
in-suo-dispute
H7379

Non violare il diritto del povero del tuo popolo nel suo processo.
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מִדְּבַר־7
da-parola-di
H1697

קֶר שֶׁ֖
falsehood
H8267

תִּרְחָק֑
tu-shall-custodire-far
H7368

י וְנָקִ֤
e–innocent

וְצַדִּיק֙
e–giusto
H6662

ל־ אַֽ
non
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
tu-shall-uccidere
H2026

י כִּ֥
per

לאֹ־
non
H3808

יק אַצְדִּ֖
io-will-justify
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
un-malvagio-uno
H7563

Rifuggi da ogni parola bugiarda; e non far morire l’innocente e il giusto; perché io non assolverò il malvagio

חַד8 וְשֹׁ֖
e–un-bribe
H7810

א ֹ֣ ל
non
H3808

ח תִקָּ֑
tu-prenderai
H3947

י כִּ֤
per

הַשֹּׁחַ֙ד֙
il-bribe
H7810

יְעַוֵּ֣ר
blinds
H5786

ים פִּקְחִ֔
il-clear-sighted
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
e–perverts
H5557

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
giusto-ones
H6662

Non accettar presenti; perché il presente acceca quelli che ci veggon chiaro, e perverte le parole dei giusti.

וְגֵר9֖
e–un-forestiero
H1616

א ֹ֣ ל
non
H3808

תִלְחָץ֑
tu-shall-opprimere
H3905

ם וְאַתֶּ֗
e–tu

יְדַעְתֶּם֙
conoscere
H3045

אֶת־
–
H0853

נֶפֶ֣שׁ
anima-di
H5315

הַגֵּ֔ר
il-forestiero
H1616

י־ כִּֽ
per

ים גֵרִ֥
sojourners
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
tu-furono
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
nella-terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Non opprimere lo straniero; voi lo conoscete l’animo dello straniero, giacché siete stati stranieri nel paese 
d’Egitto.

ש10ׁ וְשֵׁ֥
e–sei
H8337

שָׁנִ֖ים
anni
H8141

תִּזְרַ֣ע
tu-shall-seminare
H2232

אֶת־
–
H0853

אַרְצֶךָ֑
tuo-terra
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
e–tu-shall-radunare
H0622

אֶת־
–
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
suo-produce
H8393

Per sei anni seminerai la tua terra e ne raccoglierai i frutti;

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
e–il-settimo
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
tu-shall-release-esso
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
e–tu-shall-abandon-esso
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
e–shall-mangiare
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
povero-ones-di
H0034

ךָ עַמֶּ֔
tuo-popolo

ם וְיִתְרָ֕
e–loro-remainder

תֹּאכַ֖ל
shall-mangiare
H0398

חַיַּ֣ת
bestia-di

הַשָּׂדֶ֑ה
il-campo

ן־ כֵּֽ
così

ה תַּעֲשֶׂ֥
tu-shall-fare

לְכַרְמְךָ֖
per-tuo-vineyard
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
per-tuo-olive-grove
H2132

ma il settimo anno la lascerai riposare e rimanere incolta; i poveri del tuo popolo ne godranno, e le bestie della 
campagna mangeranno quel che rimarrà. Lo stesso farai della tua vigna e de’ tuoi ulivi.

שֶׁת12 שֵׁ֤
sei-di
H8337

יָמִים֙
giorni
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu-shall-fare

יךָ מַעֲשֶׂ֔
tuo-opera
H4639

וּבַיּ֥וֹם
e–nel–giorno
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
il-settimo
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
tu-shall-riposare

לְמַעַ֣ן
affinché
H4616

יָנ֗וּחַ
may-riposare
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
tuo-bue
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
e–tuo-asino
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
e–may-essere-refreshed
H5314

בֶּן־
figlio–di

אֲמָתְךָ֖
tuo-serva
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
e–il-forestiero
H1616

Per sei giorni farai il tuo lavoro; ma il settimo giorno ti riposerai, affinché il tuo bue e il tuo asino possano 
riposarsi, e il figliuolo della tua serva e il forestiero possano riprender fiato.
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ל13 וּבְכֹ֛
e–in–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
quello

רְתִּי אָמַ֥
io-avere-disse
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
a-te
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
tu-shall-essere-careful
H8104

ם וְשֵׁ֨
e–nome–di
H8034

ים אֱלֹהִ֤
dèi
H0430

אֲחֵרִים֙
altro
H0312

א ֹ֣ ל
non
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
tu-shall-mention
H2142

א ֹ֥ ל
non
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
esso-shall-essere-udì
H8085

עַל־
sopra

יךָ׃ פִּֽ
tuo-bocca
H6310

Porrete ben mente a tutte le cose che io vi ho dette, e non pronunzierete il nome di dèi stranieri: non lo si oda 
uscire dalla vostra bocca.

שָׁלֹ֣ש14ׁ
tre
H7969

ים רְגָלִ֔
tempi
H7272

ג תָּחֹ֥
tu-shall-celebrate-un-festa
H2287

י לִ֖
a-me

בַּשָּׁנָֽה׃
in-il-anno
H8141

Tre volte all’anno mi celebrerai una festa.

אֶת־15
–
H0853

חַג֣
festa-di
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
il-senza-lievito-pane
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
tu-shall-custodire
H8104

שִׁבְעַת֣
sette
H7651

יָמִים֩
giorni
H3117

ל תֹּאכַ֨
tu-mangerai
H0398

מַצּ֜וֹת
pane-azzimo
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
come-quello-che

ךָ צִוִּיתִ֗
io-comandò-tu
H6680

לְמוֹעֵד֙
a-designò-tempo-di
H4150

דֶשׁ חֹ֣
mese-di
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
il-Abib
H0024

כִּי־
per

ב֖וֹ
in-esso

יָצָא֣תָ
tu-andò-fuori
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
dall'–Egitto
H4714

וְלאֹ־
e–non
H3808

יֵרָא֥וּ
essi-shall-apparire
H7200

פָנַי֖
mio-volto
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
vuotare
H7387

Osserverai la festa degli azzimi. Per sette giorni mangerai pane senza lievito, come te l’ho ordinato, al tempo 
stabilito del mese di Abib, perché in quel mese tu uscisti dal paese d’Egitto; e nessuno comparirà dinanzi a me a 
mani vuote.

וְחַ֤ג16
e–festa-di
H2282

הַקָּצִיר֙
il-raccogliere

בִּכּוּרֵ֣י
firstfruits-di
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
tuo-opera
H4639

ר אֲשֶׁ֥
che

ע תִּזְרַ֖
tu-seminare
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
nel–campo

וְחַ֤ג
e–festa-di
H2282

אָסִף֙ הָֽ
il-ingathering
H0614

בְּצֵא֣ת
a-andando-fuori-di
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
il-anno
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
a-tuo-gathering
H0622

ת־ אֶֽ
–
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
tuo-opera
H4639

מִן־
da

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
il-campo

Osserverai la festa della mietitura, delle primizie del tuo lavoro, di quello che avrai seminato nei campi; e la festa 
della raccolta, alla fine dell’anno, quando avrai raccolto dai campi i frutti del tuo lavoro.

שָׁלֹ֥ש17ׁ
tre
H7969

ים פְּעָמִ֖
tempi
H6471

בַּשָּׁנָה֑
in-il-anno
H8141

יֵרָאֶה֙
shall-apparire
H7200

כָּל־
tutto
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
tuo-males
H2138

אֶל־
a
H0413

פְּנֵי֖
volto–di
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
il-Signore
H0113

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Tre volte all’anno tutti i maschi compariranno davanti al Signore, l’Eterno.

א־18 ֹֽ ל
non
H3808

ח תִזְבַּ֥
tu-shall-sacrificare
H2076

עַל־
con

ץ חָמֵ֖
lievito

דַּם־
sangue–di
H1818

י זִבְחִ֑
mio-sacrificare
H2077

א־ ֹֽ וְל
e–non
H3808

ין יָלִ֥
shall-rimanere-overnight

לֶב־ חֵֽ
fat-di
H2459

חַגִּ֖י
mio-festa
H2282

עַד־
fino-a
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
mattina
H1242

Non offrirai il sangue della mia vittima insieme con pane lievitato; e il grasso dei sacrifizi della mia festa non sarà 
serbato durante la notte fino al mattino.
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ית19 רֵאשִׁ֗
primo-di
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
firstfruits-di
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
tuo-suolo
H0127

יא תָּבִ֕
tu-porterai
H0935

ית בֵּ֖
casa–di

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
tuo-Dio
H0430

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
tu-shall-ulcera
H1310

י גְּדִ֖
un-giovane-capro
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
in-latte-di
H2461

אִמּֽוֹ׃
suo-madre
H0517

ס
[s]

Porterai alla casa dell’Eterno, ch’è il tuo Dio, le primizie de’ primi frutti della terra. Non farai cuocere il capretto nel 
latte di sua madre.

הִנֵּ֨ה20
ecco
H2009

י אָנֹכִ֜
io
H0595

שֹׁלֵחַ֤
sending
H7971

מַלְאָךְ֙
un-messaggero
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
davanti-a-te
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
a-custodire-tu
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
in-il-via
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
e–a-portare-tu
H0935

אֶל־
a
H0413

הַמָּק֖וֹם
il-luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֥
che

תִי׃ הֲכִנֹֽ
io-avere-preparò

Ecco, io mando un angelo davanti a te per proteggerti per via, e per introdurti nel luogo che ho preparato.

מֶר21 הִשָּׁ֧
essere-su-custodire
H8104

מִפָּנָי֛ו
da-suo-volto
H6440

ע וּשְׁמַ֥
e–udire
H8085

בְּקֹל֖וֹ
in-suo-voce

אַל־
non
H0408

ר תַּמֵּ֣
tu-shall-rebel
H4843

בּ֑וֹ
contro-lui

י כִּ֣
per

א ֹ֤ ל
non
H3808

יִשָּׂא֙
egli-will-perdonare
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
tuo-trasgressione
H6588

י כִּ֥
per

י שְׁמִ֖
mio-nome
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
in-suo-mezzo
H7130

Sii guardingo in sua presenza, e ubbidisci alla sua voce; non ti ribellare a lui, perch’egli non perdonerà le vostre 
trasgressioni; poiché il mio nome è in lui.

י22 כִּ֣
per

אִם־
se

עַ שָׁמֹ֤
hearing
H8085

תִּשְׁמַע֙
tu-udire
H8085

בְּקֹל֔וֹ
in-suo-voce

יתָ וְעָשִׂ֕
e–tu-fare

ל כֹּ֖
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֣
quello

ר אֲדַבֵּ֑
io-parla
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
e–io-will-essere-nemico
H0340

אֶת־
–
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
tuo-nemici
H0341

י וְצַרְתִּ֖
e–io-will-essere-adversary

אֶת־
–
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
tuo-adversaries

Ma se ubbidisci fedelmente alla sua voce e fai tutto quello che ti dirò, io sarò il nemico de’ tuoi nemici, 
l’avversario de’ tuoi avversari;

י־23 כִּֽ
per

יֵלֵךְ֣
will-andare
H3212

֮ מַלְאָכִי
mio-messaggero
H4397

לְפָנֶיךָ֒
davanti-a-te
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
e–will-portare-tu
H0935

אֶל־
a
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
il-Amorreo
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
e–il-Ittita
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
e–il-Ferezeo
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
e–il-Cananeo

י הַחִוִּ֖
il-Ivveo
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
e–il-Gebuseo
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
e–io-will-annihilate-lui
H3582

poiché il mio angelo andrà innanzi a te e t’introdurrà nel paese degli Amorei, degli Hittei, dei Ferezei, dei Cananei, 
degli Hivvei e dei Gebusei, e li sterminerò.
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א־24 ֹֽ ל
non
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
tu-shall-arco-giù
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
a-loro-dèi
H0430

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
tu-shall-servire-loro
H5647

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
tu-shall-fare

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
come-loro-opere
H4639

י כִּ֤
per

הָרֵס֙
tearing-giù
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
tu-shall-strappare-loro-giù
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
e–shattering
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
tu-shall-shatter
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
loro-colonne
H4676

Tu non ti prostrerai davanti ai loro dèi, e non servirai loro. Non farai quello ch’essi fanno; ma distruggerai 
interamente quegli dèi e spezzerai le loro colonne.

ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
e–tu-shall-servire
H5647

אֵת֚
–
H0853

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
tuo-Dio
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
e–egli-will-benedire
H1288

ת־ אֶֽ
–
H0853

לַחְמְךָ֖
tuo-pane
H3899

וְאֶת־
e–
H0853

מֵימֶי֑ךָ
tuo-acqua
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
e–io-will-togliere
H5493

מַחֲלָ֖ה
sickness

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
da-tuo-mezzo
H7130

Servirete all’Eterno, ch’è il vostro Dio, ed egli benedirà il tuo pane e la tua acqua; ed io allontanerò la malattia di 
mezzo a te.

א26 ֹ֥ ל
non
H3808

תִהְיֶה֛
là-shall-essere
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
uno-miscarrying

ה וַעֲקָרָ֖
e–barren
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
in-tuo-terra
H0776

אֶת־
–
H0853

ר מִסְפַּ֥
numero–di
H4557

יךָ יָמֶ֖
tuo-giorni
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
io-will-fulfill
H4390

Nel tuo paese non ci sarà donna che abortisca, né donna sterile. Io farò completo il numero de’ tuoi giorni.

אֶת־27
–
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
mio-terror
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
io-will-mandare
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
davanti-a-te
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
e–io-will-confuse
H2000

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ם הָעָ֔
il-popolo

ר אֲשֶׁ֥
cui

א ֹ֖ תָּב
tu-venire
H0935

בָּהֶם֑
fra-loro

י וְנָתַתִּ֧
e–io-will-dare
H5414

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
tuo-nemici
H0341

אֵלֶ֖יךָ
a-te
H0413

רֶף׃ עֹֽ
back-di-neck
H6203

Io manderò davanti a te il mio terrore, e metterò in rotta ogni popolo presso il quale arriverai, e farò voltar le 
spalle dinanzi a te a tutti i tuoi nemici.

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
e–io-will-mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
il-hornet
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
davanti-a-te
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
e–esso-will-cacciare-fuori
H1644

אֶת־
–
H0853

י הַחִוִּ֧
il-Ivveo
H2340

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
il-Cananeo

וְאֶת־
e–
H0853

י הַחִתִּ֖
il-Ittita
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
da-davanti-tu
H6440

E manderò davanti a te i calabroni, che scacceranno gli Hivvei, i Cananei e gli Hittei dal tuo cospetto.
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א29 ֹ֧ ל
non
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
io-will-cacciare-lui-fuori
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
da-davanti-tu
H6440

בְּשָׁנָה֣
in-anno
H8141

אֶחָת֑
uno
H0259

פֶּן־
affinché-non
H6435

תִּהְיֶה֤
becomes
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
la-terra
H0776

ה שְׁמָמָ֔
desolate

ה וְרַבָּ֥
e–multiplies

עָלֶ֖יךָ
contro-tu

חַיַּ֥ת
bestia-di

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
il-campo

Non li scaccerò dal tuo cospetto in un anno, affinché il paese non diventi un deserto, e le bestie de’ campi non si 
moltiplichino contro di te.

מְעַ֥ט30
poco-da
H4592

מְעַט֛
poco
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
io-will-cacciare-lui-fuori
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
da-davanti-tu
H6440

עַד֚
fino-a
H5704

ר אֲשֶׁ֣
quello

ה תִּפְרֶ֔
tu-sono-fruitful
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
e–tu-ereditare
H5157

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

Li scaccerò dal tuo cospetto a poco a poco, finché tu cresca di numero e possa prender possesso del paese.

י31 וְשַׁתִּ֣
e–io-will-pose
H7896

אֶת־
–
H0853

גְּבֻלְךָ֗
tuo-confine
H1366

מִיַּם־
da-Sea-di
H3220

סוּף֙
Reeds
H5488

וְעַד־
e–a
H5704

יָם֣
Sea-di
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistei
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
e–da-deserto

עַד־
a
H5704

הַנָּהָר֑
il-River
H5104

י  ׀כִּ֣
per

ן אֶתֵּ֣
io-will-dare
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
in-tuo-mano
H3027

אֵת֚
–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
abitanti–di
H3427

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
e–tu-shall-cacciare-loro-fuori
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
da-davanti-tu
H6440

E fisserò i tuoi confini dal mar Rosso al mar de’ Filistei, e dal deserto sino al fiume; poiché io vi darò nelle mani gli 
abitanti del paese; e tu li scaccerai d’innanzi a te.

א־32 ֹֽ ל
non
H3808

ת תִכְרֹ֥
tu-shall-cut
H3772

לָהֶ֛ם
per-loro

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
e–per-loro-dèi
H0430

ית׃ בְּרִֽ
un-patto
H1285

Non farai alleanza di sorta con loro, né coi loro dèi.

א33 ֹ֤ ל
non
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
essi-shall-abitare
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
in-tuo-terra
H0776

פֶּן־
affinché-non
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
essi-cause-a-peccato
H2398

אֹתְךָ֖
tu
H0853

לִ֑י
contro-me

י כִּ֤
per

תַעֲבֹד֙
tu-servire
H5647

אֶת־
–
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
loro-dèi
H0430

י־ כִּֽ
per

יִהְיֶה֥
sarà
H1961

לְךָ֖
per-te

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
come-un-snare
H4170

פ
[p]

Non dovranno abitare nel tuo paese, perché non t’inducano a peccare contro di me: tu serviresti ai loro dèi, e 
questo ti sarebbe un laccio.
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